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CS1782 2-Port USB 2.0 DVI KVMP Switch Quick Start Guide

Requirements
Console
• A DVI compatible monitor capable of the highest possible resolution
• A USB mouse
• A USB keyboard
• Microphone and speakers (optional)
• PS/2 keyboard and mouse – optional with included converter

Computers
The following equipment must be available on each computer:
• A DVI port
  Note: The quality of the display is affected by the quality of the DVI display card. 

For best results, we recommend you purchase a high quality product.
• USB Type A port
• Audio ports (optional)

Cables
Only DVI-D KVM cable sets, which are specifically designed to work with this switch, may be used to 
link to the computers. Two cable sets are provided with this package.

Components A

Front View
1. Port Selection Switches
2. Port LEDs
3. Console Ports (Audio)
4. USB 2.0 Peripheral Port

Rear View
1. Firmware Upgrade Port
2. Console Port Section
3. KVM Port Section
4. Power Jack
5. USB 2.0 Peripheral Port

Hardware Installation B

Important
Make sure that power to all the devices you will be connecting up have been turned off. You must 
unplug the power cords of any computers that have the Keyboard Power On function.

1. Plug your USB keyboard and USB mouse into the USB Console Ports located on the unit’s back 
    panel.
2. Plug your microphone, 7.1 Surround Sound speakers, and monitor into the Console ports located 
    on the unit’s rear panel.
3. Using a KVM cable set (provided with this package), plug the DVI connector into any available 
    DVI socket in the KVM Port section of the switch, then plug the accompanying USB, microphone 
    and speaker connectors into their corresponding USB, microphone, and speaker sockets.
    Note: Verify that all the plugs are in the same KVM Port sockets (all in Port 1, all in Port 2, etc.), 
              and that each socket is marked with an appropriate icon to indicate itself.
4. At the other end of the cable, plug the USB, video, microphone, and speaker cables into their 
    respective ports on the computer.
5. Plug your USB peripherals into the type A sockets (one is located on the front, the second is 
    located on the rear)
6. Plug the power adapter that came with your switch into an AC power source, then plug power 
    adapter cable into the switch’s Power Jack.
7. Turn on the power to the computers.

Operation
Manual Switching
• Press and release a port selection switch to bring the KVM focus to the computer attached to its 
  corresponding port. The USB and Audio focus does not change - they stay with the port that they 
  are already on.
• Press a port selection switch twice to bring the audio focus to the computer attached to its 
  corresponding port.
• Press and hold a port selection switch for more than 2 seconds to bring the KVM focus, plus the 
  USB and Audio focus to the computer attached to its corresponding port.

Hotkey Operation
All port switches begin with tapping the Scroll Lock key twice. The tables below describe the actions 
that each combination performs.

Guide de démarrage rapide du commutateur KVMP DVI USB 2.0 CS1782 à 2 ports

Voraussetzungen
Konsole
• Ein DVI-kompatibler Monitor, der die höchste Auflösung unterstützt, die Sie verwenden möchten
• Eine USB-Maus
• Eine USB-Tastatur
• Mikrofon und Lautsprecher (optional)
• PS/2-Tastaur und –Maus – optional über den mitgelieferten Adapter

Computer
Für jeden Computer muss Folgendes installiert sein:
• Ein DVI-Anschluss
  Hinweis: Die Anzeigequalität ist abhängig von der Qualität der DVI-Grafikkarte. 			
                  Aus diesem Grunde empfehlen wir, dass Sie ein hochwertiges Produkt erwerben.
• USB-Anschluss Typ A
• Audioports (optional)

Kabel
Verwenden Sie nur speziell für diesen Switch entwickelte, DVI-D KVM-Kabelsets, um das Gerät mit 
den Computern zu verbinden. Zwei dieser Kabelsets sind im Lieferumfang enthalten.

Komponenten A

Vorderseitige Ansicht
1. Anschlusswahlschalter
2. Port-LEDs
3. Konsolports (Audio)
4. USB-2.0-Anschluss für Peripheriegeräte

Rückseitige Ansicht
1. Port zur Firmwareaktualisierung
2. Konsolportabschnitt
3. KVM-Portabschnitt
4. Stromeingangsbuchse
5. USB-2.0-Anschluss für Peripheriegeräte

Hardware installieren B

Wichtig
Schalten Sie alle anzuschließenden Geräte aus. Bei Computern, die sich über die Tastatur 
einschalten lassen, müssen Sie den Netzstecker ziehen.

1. Verbinden Sie Ihre USB-Tastatur und –Maus mit den USB-Konsolports an der Rückseite des 
    Gerätes.
2. Verbinden Sie das Mikrofon, die 7.1-Surround-Lautsprecher und den Monitor mit den 
    Konsolanschlüssen auf der Geräterückseite.
3. Nehmen Sie ein mitgeliefertes KVM-Kabelset zur Hand, und verbinden Sie den DVI-Anschluss mit 
    dem KVM-Portabschnitt am Switch und die zugehörigen USB-, Mikrofon- und Lautsprecherstecker 
    mit den Anschlüssen für USB, Mikrofon und Lautsprecher am KVM-Portabschnitt.
    Hinweis: Überprüfen Sie noch einmal, ob alle Kabel richtig angeschlossen sind (alle an Port 1, alle 
                   an Port 2 usw.). Sie sind mit einem entsprechenden Symbol gekennzeichnet.
4. Verbinden Sie am anderen Kabelende die USB-, Video-, Mikrofon- und Lautsprecherkabel mit den 
    geeigneten Buchsen am Computer.
5. Verbinden Sie Ihre USB-Geräte mit den Buchsen des Typs A (eine an der Vorder- eine auf der 
    Rückseite des Gerätes).
6. Verbinden Sie das mitgelieferte Netzteil mit einer stromführenden Steckdose und anschließend mit 
    der Netzeingangsbuchse am Switch.
7. Schalten Sie Ihre Computer ein.

Bedienung
Manuelle Umschaltung
• Drücken Sie einen Port-Auswahlschalter, um die KVM-Steuerung auf den Computer des 
   betreffendes Ports umzuleiten. Die USB- und Tonsignale werden dabei nicht umgeschaltet. Sie 
   werden auf den Port übertragen, an den sie angeschlossen sind.
• Drücken Sie einen Port-Auswahlschalter zweimal, um das Tonsignal auf den Computer des 
   betreffendes Ports umzuleiten.
• Halten Sie eine der Tasten länger als 2 Sekunden gedrückt, um die KVM-Steuerung sowie die Ton- 
   und USB-Signale auf den Computer des betreffendes Ports umzuleiten.

Hotkey-Bedienung
Die Portumschaltung per Hotkey erfolgt grundsätzlich durch doppeltes Betätigen der Taste Rollen. 
In den folgenden Tabellen werden die einzelnen Aktionen beschrieben, die über die verschiedenen 
Tastenkombinationen aufgerufen werden können.

Zwischen den Ports umschalten
Hotkey Aktion

[Rollen] [Rollen]
[Enter]

Schaltet den KVM und die Audiosignale von dem Port, auf dem aktuell 
der KVM liegt, auf den nächsten Port der Installation (1 auf 2; 2 auf 1 
beim CS1782) um. 
Die KVM-Steuerung und die USB- und Audiosignale werden auf diesen 
Port umgeschaltet, auch wenn sie zuerst auf unterschiedliche Ports 
gelegt waren. 

[Rollen] [Rollen]
[K] [Enter]

Schaltet den KVM von dem aktuellen Port auf den nächsten Port der 
Installation um. Die Signalbelegung des USB-Hubs sowie die der 
Tonsignale bleiben unverändert. 

[Rollen] [Rollen]
[U] [Enter]

Schaltet den USB-Hub von dem aktuellen Port auf den nächsten Port 
der Installation um. Die KVM-Signalbelegung sowie die der Tonsignale 
bleiben unverändert. 

[Rollen] [Rollen]
[S] [Enter]

Schaltet die Audiosignale von dem aktuellen Port auf den nächsten Port 
der Installation um. Die KVM-Signalbelegung sowie die des USB-Hubs 
bleiben unverändert. 

Direkt auf einen Port umschalten
Hotkey Aktion

[Rollen] [Rollen] 
[n][Enter]

Schaltet den KVM, USB-Hub und die Audiosignale auf den Computer um, 
der mit dem Port n verbunden ist.
Die KVM-Steuerung und die USB- und Audiosignale werden auf diesen 
Port umgeschaltet, auch wenn sie zuerst auf unterschiedliche Ports gelegt 
waren. 

[Rollen] [Rollen] [n] 
[K]  [Enter]

Schaltet nur den KVM auf den Computer um, der mit dem angegebenen 
Port verbunden ist. Die Signalbelegung des USB-Hubs sowie die der 
Tonsignale bleiben unverändert. 

[Rollen] [Rollen] [n] 
[U]  [Enter]

Schaltet nur den USB-Hub auf den Computer um, der mit dem 
angegebenen Port verbunden ist Die KVM-Signalbelegung sowie die der 
Tonsignale bleiben unverändert. 

[Rollen] [Rollen] [n] 
[S]  [Enter]

Schaltet nur die Audiosignale auf den Computer um, der mit dem 
angegebenen Port verbunden ist. Die KVM-Signalbelegung sowie die des 
USB-Hubs bleiben unverändert. 

Hinweis: Der Parameter n steht für die Port-ID des betreffenden Computers (1 oder 2).
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Requisitos
Consola
• Un monitor DVI compatible capaz de mostrar la resolución más elevada posible
• Un ratón USB
• Un teclado USB
• Micrófono y altavoces (opcional)
• Un teclado y un ratón PS/2 – opcionales con el conversor incluido

Ordenadores
En cada ordenador se tienen que tener instalados los siguientes componentes:
• Un puerto DVI
  Nota: La calidad de imagen viene afectada por la calidad de la tarjeta gráfica DVI. Para obtener los 
            mejores resultados, le recomendamos que adquiera un producto de alta calidad.
• Puerto USB de tipo A
• Puertos de audio (opcional)

Cables
Sólo debe emplear cables DVI-D KVM confeccionados a medida, ya que han sido especialmente 
diseñados para nuestros equipos. Dos juegos de estos cables vienen incluidos con la unidad.

Componentes A

Vista frontal
1. Conmutadores de selección de puertos
2. Indicadores LED de los puertos
3. Puertos de consola (audio)
4. Puerto USB 2.0 para periféricos

Vista posterior
1. Puerto para actualizaciones del firmware
2. Sección de puertos de consola
3. Sección de puertos KVM
4. Entrada de alimentación
5. Puerto USB 2.0 para periféricos

Instalación del hardware B

Importante
Apague todos los dispositivos que vaya a conectar. Si alguno de los ordenadores utiliza la función de 
Encender a través del teclado, tendrá que desconectar su cable de alimentación.

1. Conecte el teclado USB y el ratón USB a los puertos de consola USB ubicados en el panel posterior del 
    equipo.
2. Conecte su micrófono, los altavoces Surround 7.1 y el monitor a los puertos de consola ubicados en el 
    panel posterior de la unidad.
3. Con un juego de cables KVM (incluido en el paquete), conecte el conector DVI a un puerto DVI 
    disponible de la sección KVM del concentrador y los conectores USB, para micrófono y altavoces a los 
    puertos USB, para micrófono y altavoces correspondientes.
    Nota: Compruebe que todos los conectadores hayan sido conectados a los mismos puertos KVM 
              (todos al puerto 1, todos al puerto 2, etc.) y que cada puerto venga marcado con un icono que 
              facilita su identificación.
4. En el otro extremo del cable, enchufe los cables USB, de vídeo, micrófono y altavoces en los puertos 
    correspondientes del ordenador.
5. Conecte sus periféricos USB a los puertos de tipo A (uno ubicado en el panel anterior y el segundo en 
    el panel posterior del equipo).
6. Conecte el adaptador de alimentación incluido a una toma eléctrica y el cable del adaptador a la entrada 
    de alimentación del concentrador.
7. Encienda los ordenadores.

Funcionamiento
Conmutación manual
• Pulse y suelte el conmutador de selección de puerto para pasar el control KVM al ordenador 
   conectado al puerto correspondiente. La transmisión de la señal USB y la de audio no cambian – 
   se mantienen en los puertos que ya están activados.
• Pulse dos veces el conmutador de selección de puerto para pasar la señal de audio al ordenador 
   conectado al puerto correspondiente.
• Mantenga pulsado el conmutador de selección de puertos durante más de 2 segundos para pasar 
   el control KVM y las señales USB y de audio al ordenador conectado al puerto correspondiente.

Manejo con teclas de acceso directo
Para seleccionar un puerto mediante teclas de acceso directo, primero debe pulsar dos veces la tecla 
Bloq Despl. Las tablas siguientes describen las acciones de cada combinación de teclas.

Alternar entre los puertos

Teclas de acceso 
directo Acción

[BloqDespl] 
[BloqDespl]
[Intro]

Pasa el KVM, el concentrador USB y las señales de audio del puerto que 
actualmente lleva el KVM al puerto siguiente de la instalación (1 al 2, 2 al 
1 para el CS1782). 
Tanto el control KVM como las señales USB y de audio se pasarán a este 
puerto, incluso si al comienzo estaban asignados a puertos diferentes. 

[BloqDespl] 
[BloqDespl]
[K] [Intro]

Pasa solamente el KVM del puerto que lo lleva actualmente al puerto 
siguiente de la instalación El concentrador USB y la señal de audio 
permanecerán en los puertos donde estaban. 

[BloqDespl] 
[BloqDespl]
[U] [Intro]

Pasa solamente la señal USB del puerto que la lleva actualmente 
al puerto siguiente de la instalación El control KVM y la señal audio 
permanecerán en los puertos donde estaban. 

[BloqDespl] 
[BloqDespl]
[S] [Intro]

Pasa solamente las señales de audio del puerto que las lleva actualmente 
al puerto siguiente de la instalación El control KVM y la señal USB 
permanecerán en los puertos donde estaban. 

Pasar directamente a un puerto

Teclas de acceso 
directo Acción

[BloqDespl] 
[BloqDespl] [n] 
[Intro]

Pasa el KVM, el concentrador USB y las señales de audio al ordenador 
conectado al puerto del ID de puerto especificado.
Tanto el control KVM como las señales USB y de audio se pasarán a este 
puerto, incluso si al comienzo estaban asignados a puertos diferentes. 

[BloqDespl] 
[BloqDespl] [n] [K] 
[Intro]

Sólo pasa el KVM al ordenador que está conectado al puerto especificado. 
El concentrador USB y la señal de audio permanecerán en los puertos 
donde estaban. 

[BloqDespl] 
[BloqDespl] [n] [U] 
[Intro]

Sólo pasa el concentrador USB al ordenador que está conectado al puerto 
especificado. El control KVM y la señal audio permanecerán en los puertos 
donde estaban. 
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A Installation DiagramB

Cycling Through the Ports

Hotkey Action 

[Scroll Lock] 
[Scroll Lock] 
[Enter] 

Brings the KVM, USB hub, and audio focus from the port that currently 
has the KVM focus to the next port on the installation (1 to 2; 2 to 1 for the 
CS1782). 
Note that the KVM, USB hub, and audio focus all go to this port even if they 
were on different ports to begin with. 

[Scroll Lock] 
[Scroll Lock] 
[K] [Enter] 

Brings only the KVM focus from the port that currently has it to the next port 
on the installation. The USB hub and audio focus remain where they are. 

[Scroll Lock] 
[Scroll Lock] 
[U] [Enter] 

Brings only the USB hub focus from the port that currently has it to the next 
port on the installation. The KVM and audio focus remain where they are. 

[Scroll Lock] 
[Scroll Lock] 
[S] [Enter] 

Brings only the audio focus from the port that currently has it to the next port 
on the installation. The KVM and USB hub focus remain where they are. 

Going Directly to a Port

Hotkey Action 

[Scroll Lock] 
[Scroll Lock] [n] 
[Enter] 

Brings the KVM, USB hub, and audio focus to the computer attached to the 
port corresponding to the specified Port ID. 
Note that the KVM, USB hub, and audio focus all go to this port even if they 
were on different ports to begin with. 

[Scroll Lock] 
[Scroll Lock] [n] 
[K] [Enter] 

Brings only the KVM focus to the computer attached to the specified port. 
The USB hub and audio focus remain where they are. 

[Scroll Lock] 
[Scroll Lock] [n] 
[U] [Enter] 

Brings only the USB hub focus to the computer attached to the specified 
port. The KVM and audio focus remain where they are. 

[Scroll Lock] 
[Scroll Lock] [n] 
[S] [Enter] 

Brings only the audio focus to the computer attached to the specified port. 
The KVM and USB hub focus remain where they are. 

Note: The n stands for the computer’s Port ID number (1 or 2).

Hotkey Setting Mode
Hotkey Setting Mode is used to set up your CS1782 switch configuration. All operations begin with 
invoking Hotkey Setting Mode (HSM).

To invoke HSM do the following:
1. Press and hold down the Num Lock key
2. Press and release the minus key
3. Release the Num Lock key

HSM Summary Table
Key Function 
[H] Toggles between the default and alternate HSM invocation keys. 
[T] Toggles between the default and alternate Port Switching keys. 
[F1] Resets keyboard and mouse under some special OS.
[F2] Enables Mac keyboard emulation. 
[F3] Enables Sun keyboard emulation.

[F10] Removes keyboard emulation mappings. Key press data is passed straight 
through. 

[F4] Lists the current hotkey settings via the Paste function of a text editor. 
[F5] Performs a USB keyboard  and mouse reset.
[A] Invokes Auto Scan Mode.
[B] Toggles the beeper On and Off. 

[X] [Enter] Enables/Disables the Port Switching keys. 
[R] [Enter] Resets the hotkey settings to their default status. 
[upgrade] 

[Enter] Invokes Firmware Upgrade Mode. 

[D] Invokes the read-and-remember function for the EDID of the computer 
display attached to the corresponding port

[S] Toggles between default and alternative button operation settings
[M] Toggles between mouse emulation enable and disable.

Hardware Review

Hotkey-Einrichtung
Sie können die Portumschaltung am CS1782 über Hotkey-Tastenkombinationen steuern. Für die 
Bedienung über Hotkey-Tasten müssen Sie zunächst den Hotkey-Modus (HSM) aktivieren.

Gehen Sie zur Aktivierung des Hotkey-Modus’ folgendermaßen vor:
1. Halten Sie die Taste Num gedrückt.
2. Drücken Sie die Taste Minus, und lassen Sie sie los.
3. Lassen Sie die Taste Num los.

Hotkey-Übersichtstabelle
Taste Funktion

[H] Schaltet zwischen den vordefinierten und den alternativen Hotkey-
Aktivierungstasten um. 

[T] Schaltet zwischen den vordefinierten und den alternativen 
Portumschalttasten um. 

[F1] Setzt Tastatur und Maus bei einigen speziellen Betriebssystemen zurück.
[F2] Aktiviert die Macintosh-Tastatur-Emulation. 
[F3] Aktiviert die Sun-Tastatur-Emulation.

[F10] Deaktiviert jegliche Tastatur-Emulation. Die einer Taste zugeordneten 
Signale werden direkt weitergeleitet. 

[F4] Listet die aktuellen Hotkey-Einstellungen mithilfe der Einfügen-Funktion 
in einem Texteditor auf. 

[F5] Setzt  die USB-Tastatur und –Maus zurück.
[A] Startet die automatische  Umschaltung.
[B] Schaltet die Tonsignale ein bzw. aus. 

[X] [Enter] Aktiviert bzw. deaktiviert die Tasten zur Portumschaltung. 
[R] [Enter] Setzt die Hotkey-Einstellungen auf die Standardwerte zurück. 

[upgrade] [Enter] Aktiviert den Modus zur Firmwareaktualisierung. 

[D] Aktiviert die Funktion „Lesen und Merken“ für das EDID des am 
entsprechenden Port angeschlossenen Computerbildschirms.

[S] Schaltet zwischen der Bedienung über die Standard- und alternativen 
Tasten um.

[M] Aktiviert bzw. deaktiviert die Mausemulation.

[BloqDespl] 
[BloqDespl] [n] [S] 
[Intro]

Sólo pasa las señales de audio al ordenador que está conectado al puerto 
especificado. El control KVM y la señal USB permanecerán en los puertos 
donde estaban. 

Nota: La n identifica el ID de puerto del ordenador (1 ó 2).

Modo de teclas de acceso rápido
Es posible controlar la conmutación del CS1782 a través de teclas de acceso directo. Todas las 
operaciones relacionadas con teclas de acceso directo requieren que primero cambie al modo de 
teclas de acceso directo.

Para activar el modo de teclas de acceso directo:
1. Mantenga pulsada la tecla Bloq Num.
2. Pulse la tecla Menos [-] y suéltela.
3. Suelte la tecla Bloq Num.

Sumario de las teclas de acceso directo
Tecla Función

[H] Alterna entre las teclas estándar o alternativa para invocar el modo de 
teclas de acceso directo. 

[T] Alterna entre las teclas estándar o alternativa de conmutación de puertos. 
[F1] Resetea el teclado y el ratón bajo ciertos sistemas operativos.
[F2] Activa la emulación de teclado Macintosh. 
[F3] Activa la emulación de teclado Sun.

[F10] Desactiva cualquier emulación de teclado. Las señales de las teclas 
pulsadas se transmiten directamente. 

[F4] Muestra una lista de los ajustes teclas de acceso directo a través de la 
función Pegar en un editor de textos. 

[F5] Reinicia  el teclado y el ratón USB.
[A] Activa el modo de conmutación  automática.
[B] Activa o desactiva las señales acústicas. 

[X] [Intro] Activa o desactiva las teclas de conmutación de puertos. 

[R] [Intro] Restablece los ajustes de las teclas de acceso directo a sus valores por 
defecto. 

[upgrade] [Intro] Activa el modo de actualización del firmware. 

[D] Activa la función de “leer y memorizar” de EDID de la pantalla del ordenador 
conectada al puerto correspondiente.

[S] Alterna entre el control a través de las teclas estándar o las alternativas.
[M] Activa o desactiva la emulación del ratón.
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The following contains information that relates to China:

Configuration minimale
Console
• Un écran compatible DVI permettant la résolution la plus élevée possible
• Une souris USB
• Un clavier USB
• Un micro et des haut-parleurs (facultatif)
• Clavier et souris PS/2 (facultatif, convertisseur fourni)

Ordinateurs
Les composants suivants doivent être disponibles sur chaque ordinateur :
• Un port DVI
  Remarque : La qualité de l’affichage est influencée par la qualité de la carte d’affichage DVI. 		
	  Pour obtenir les meilleurs résultats possibles, nous vous recommandons d’acquérir un 
	  produit haut de gamme.
• Port USB de type A
• Ports audio (facultatif)

Câbles
Jeux de câbles KVM DVI-D uniquement : ils sont spécialement conçus pour fonctionner avec ce 
commutateur et peuvent être utilisés pour établir la liaison avec les ordinateurs. Deux jeux de câbles 
sont fournis avec le produit.

Composants A

Vue avant
1. Commutateurs de sélection de port
2. Voyants des ports
3. Ports de console (Audio)
4. Port périphérique USB 2.0

Vue arrière
1. Port de mise à niveau du microprogramme (firmware)
2. Section des ports de la console
3. Section des ports KVM
4. Prise d’alimentation
5. Port périphérique USB 2.0

Installation du matériel B

Important
Vérifiez que tous les périphériques à connecter sont éteints. Vous devez débrancher les câbles d’
alimentation des ordinateurs disposant de la fonction de mise sous tension à partir du clavier.

1. Branchez les câbles de votre clavier USB et de votre souris USB dans les ports de console USB 
    situés sur le panneau arrière de l’appareil.
2. Branchez le clavier, les haut-parleurs de son Surround 7.1 et l’écran dans les ports de console 
    situés sur le panneau arrière de l’appareil.
3. À l’aide d’un jeu de câbles KVM (fourni), branchez le connecteur DVI sur une prise DVI disponible 
    dans la partie des ports KVM du commutateur, puis branchez les connecteurs USB, micro et haut-
    parleurs dans les prises USB, micro et haut-parleurs correspondants.
    Remarque : Vérifiez que tous les connecteurs se trouvent dans les prises du même port 
	    KVM (toutes dans le port 1, toutes dans le port 2, etc.) et que les marques figurant sur 
	    les prises correspondent aux branchements.
4. A l’autre extrémité du câble, branchez les câbles USB, vidéo, du micro et des haut-parleurs dans 
    les prises correspondantes de l’ordinateur.
5. Branchez vos périphériques USB dans les prises de type A (une est située à l’avant, la seconde à l’
    arrière).
6. Connectez l’adaptateur secteur fourni à une prise secteur, puis le cordon de l’adaptateur à la prise 
    jack d’alimentation du commutateur.
7. Allumez les ordinateurs.

Fonctionnement
Commutation manuelle
• Appuyez sur (et relâchez) un commutateur de sélection de port pour passer le contrôle KVM à l’
  ordinateur connecté au port correspondant. Les contrôles USB et Audio ne changent pas et restent 
  sur le port sur lequel ils étaient déjà.
• Appuyez sur un commutateur de sélection de port pour transférer le contrôle KVM à l’ordinateur 
  connecté au port correspondant.
• Appuyez (en maintenant la pression) sur un commutateur de sélection de port pendant plus de 
  2 secondes pour transférer le contrôle KVM ainsi que les contrôles USB et Audio à l’ordinateur 
  connecté au port correspondant.

Utilisation des raccourcis clavier
Pour sélectionner un port, vous devez commencer par appuyer deux fois sur la touche Arrêt défil. Les 
tableaux ci-dessous décrivent les actions correspondant aux différentes combinaisons de touches de 
raccourci.

Passage d’un port à l’autre

Raccourci Action

[Arr. déf.] [Arr. déf.]
[Entrée]

Transfère le contrôle KVM, USB et audio du port qui a actuellement 
le contrôle KVM au port suivant de l’installation (1 à 2, 2 à 1 pour le 
CS1782). 
Notez que les contrôles KVM, USB et audio sont tous transférés à ce port 
même s’ils étaient précédemment sur d’autres ports. 

[Arr. déf.] [Arr. déf.]
[K] [Entrée]

Transfère uniquement le contrôle KVM du port sur lequel il se trouve au 
port suivant de l’installation. Les contrôles de concentrateur USB et audio 
restent où ils sont. 

[Arr. déf.] [Arr. déf.]
[U] [Entrée]

Transfère uniquement le contrôle USB du port où il se trouve actuellement 
au port suivant de l’installation. Les contrôles KVM et audio restent où ils 
sont. 

[Arr. déf.] [Arr. déf.]
[S] [Entrée]

Transfère uniquement le contrôle audio du port sur lequel il se trouve au 
port suivant de l’installation. Les contrôles KVM et concentrateur USB 
restent où ils sont. 

Accès direct à un port
Raccourci Action

[Arr. déf.] [Arr. déf.] 
[n] [Entrée]

Transfère les contrôles KVM, concentrateur USB et audio à l’ordinateur 
connecté au port correspond à l’ID de port indiqué.
Notez que les contrôles KVM, concentrateur USB et audio sont tous 
transférés à ce port même s’ils étaient précédemment sur d’autres ports. 

[Arr. déf.] [Arr. déf.] 
[n] [K] [Entrée]

Transfère uniquement le contrôle KVM à l’ordinateur sur le port indiqué. 
Les contrôles de concentrateur USB et audio restent où ils sont. 

[Arr. déf.] [Arr. déf.] 
[n] [U] [Entrée]

Transfère uniquement le contrôle de concentrateur USB à l’ordinateur 
connecté au port indiqué. Les contrôles KVM et audio restent où ils sont. 

[Arr. déf.] [Arr. déf.] 
[n] [S] [Entrée]

Transfère uniquement le contrôle audio à l’ordinateur connecté au port 
indiqué. Les contrôles KVM et concentrateur USB restent où ils sont. 

Remarque : Le n correspond à un numéro d’ID de port (1 ou 2).

Mode de définition des raccourcis clavier
Le mode de définition des raccourcis clavier vous permet de configurer le CS1782. Quelle que soit l’
opération effectuée, vous devez commencer par activer le mode de définition des raccourcis clavier 
(HSM, Hotkey Setting Mode).

Pour activer le mode HSM, procédez comme suit :
1. Appuyez sur la touche Verr num et maintenez-la enfoncée.
2. Appuyez sur la touche Moins [-], puis relâchez-la.
3. Relâchez la touche Verr num.

Tableau récapitulatif du mode HSM
Touche Fonction

[H] Bascule entre les touches par défaut et les autres touches d’invocation 
HSM. 

[T] Bascule entre les touches par défaut et les autres touches de commutation 
des ports. 

[F1] Réinitialise le clavier et la souris sous certains systèmes d'exploitation.
[F2] Active l’émulation de clavier Mac. 
[F3] Active l’émulation de clavier Sun.

[F10] Supprime les correspondances d’émulation clavier. Les données 
concernant les touches pressées sont transmises directement. 

[F4] Répertorie les paramètres des raccourcis actuels via la fonction Coller d’
un éditeur de texte. 

[F5] Réinitialise le clavier et la souris  USB. 
[A] Active le mode de commutation  automatique.
[B] Active ou désactive l’avertisseur sonore. 

[X] [Entrée] Active ou désactive les touches de commutation de port. 
[R] [Entrée] Rétablit les paramètres par défaut des raccourcis clavier. 

[upgrade] [Entrée] Active le mode Mise à jour du microprogramme. 

[D] Active la fonction lire-et-mémoriser pour l’EDID de l’écran d’ordinateur 
connecté au port correspondant.

[S] Bascule entre le paramétrage par défaut / autre du fonction des boutons.
[M] Bascule entre l’activation / la désactivation de l’émulation souris.
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Modalità Impostazione dei tasti di scelta rapida
La modalità Impostazione dei tasti di scelta rapida viene utilizzata per impostare la configurazione dello 
switch CS1782 Tutte le operazioni iniziano con la selezione della Modalità Impostazione dei tasti di scelta 
rapida (HSM).
Per attivare HSM, procedere come segue:
1. Premere e tenere premuto il tasto Bloc Num.
2. Premere e rilasciare il tasto ‘meno’
3. Rilasciare il tasto Bloc Num

Tabella riassuntiva dei tasti di scelta rapida
Tasto Funzione

[H] Si sposta fra i tasti di attivazione HSM predefinito ed alternativo 
[T] Si sposta fra i tasti di cambiamento della porta predefinito ed alternativo 

[F1] Reimposta mouse e tastiera in alcuni sistemi operativi particolari.
[F2] Consente l’emulazione della tastiera Mac. 
[F3] Consente l’emulazione della tastiera Sun.

[F10] Rimuove la funzione di emulazione della tastiera. I dati relativi alla pressione dei 
tasti vengono trasmessi direttamente. 

[F4] Elenca le impostazioni correnti dei tasti di scelta rapida tramite la funzione Incolla 
di un editor di testo. 

[F5] Viene eseguito un reset del mouse e della tastiera  USB.
[A] Richiama la modalità di scansione  automatica.
[B] Attiva e disattiva il segnale acustico. 

[X] [Invio] Attiva/disattiva i tasti di selezione della porta. 
[R] [Invio] Riporta le impostazioni dei tasti di scelta rapida a quelle predefinite. 

[aggiorna] [Invio] Richiama la Modalità aggiornamento firmware 

[D] Richiama la funzione di lettura e memorizzazione (read-and-remember) per l’ED 
ID del monitor del computer collegato alla porta corrispondente.

[S] Si sposta fra le impostazioni predefinite e alternative di funzionamento dei 
pulsanti. 

[M] Attiva/disattiva l’emulazione del mouse.

Requisiti
Console
• Un monitor compatibile DVI con la più alta risoluzione possibile
• Un mouse USB
• Una tastiera USB
• Microfono e altoparlanti (opzionale)
• Tastiera e mouse PS/2 – opzionali con il convertitore incluso

Computer
In ogni computer deve essere installato il seguente equipaggiamento:
• Una porta DVI
  Nota: La qualità della scheda grafica DVI influisce sulla qualità della visualizzazione.  
            Per ottenere i migliori risultati si consiglia di acquistare un prodotto di alta qualità.
• Porta USB di tipo A.
• Porte audio (opzionale)

Cavi
Per il collegamento ai computer può essere utilizzato solo un set di cavi DVI-D KVM, progettati 
specificamente per funzionare con questo switch,. Alla confezione sono acclusi due set di cavi.

Componenti A

Visione anteriore
1. Interruttori di selezione della porta
2. LED della porta
3. Porte della console (audio)
4. Porta USB 2.0 periferica

Visione posteriore
1. Porta per l’aggiornamento del firmware
2. Sezione della porta di collegamento alla console
3. Porta KVM

4. Presa d’alimentazione
5. Porta USB 2.0 periferica

Installazione dell’hardware B

Importante!
Accertarsi che tutti i dispositivi che si desidera collegare siano spenti. Staccare la spina di ogni computer 
dotato della funzione Keyboard Power On.

1. Collegare la tastiera ed il mouse USB alle porte USB della console poste sul pannello posteriore 
    del dispositivo.
2. Collegare il microfono, gli altoparlanti 7.1 Surround Sound e il monitor alle porte di collegamento 
    alla console poste sul pannello posteriore del dispositivo.
3. Utilizzando un set di cavi KVM (fornito con la confezione), inserire il connettore DVI in una qualsiasi 
    presa DVI disponibile nella sezione della porta KVM dello switch e inserire i connettori USB, del 
    microfono e degli altoparlanti nelle relative prese.
    Nota: Accertarsi che tutte le spine siano inserite nelle prese della stessa porta KVM (tutte nella 
              porta 1, nella porta 2, ecc.), e che ogni presa sia indicata dalla relativa icona.
4. All’altra estremità del cavo, inserire i cavi USB, video, del microfono e degli altoparlanti nelle 
    rispettive porte sul computer.
5. Inserire le spine delle periferiche USB nelle prese di tipo A (una è situata sul lato anteriore, la 
    seconda su quello posteriore).
6. Inserire il cavo dell’alimentatore in dotazione in una presa di corrente, quindi inserire il cavo dell’
    alimentatore nella presa d’alimentazione dello switch.
7. Accendere i computer

Funzionamento
Commutazione manuale
• Premere un interruttore di selezione della porta per collegare il computer connesso a tale porta al 
   KVM. I collegamenti USB e audio non cambiano – rimangono sulla porta su cui sono già attivi.
• Premere due volte un interruttore di selezione della porta per collegare l’audio al computer 
   connesso a tale porta.
• Premere e tenere premuto per più di 2 secondi un interruttore di selezione della porta per collegare 
   il computer connesso a tale porta al KVM, all’USB e all’audio.

Funzionamento dei tasti di scelta rapida
Tutti gli interruttori delle porte si attivano premendo due volte il tasto Bloc Scroll La seguente tabella 
descrive le azioni corrispondenti a ogni combinazione.

Spostarsi ciclicamente fra le porte
Tasti di scelta rapida Azione

[Bloc Scroll] [Bloc 
Scroll]
[Invio]

Sposta il KVM, l’hub USB e l’audio dalla porta su cui è il KVM alla porta 
successiva dell’installazione (da 1 a 2; da 2 a 1 per il CS1782). 
Il KVM, l’hub USB e l’audio si sposteranno tutti su questa porta anche se 
all’inizio si trovavano su porte diverse 

[Bloc Scroll] [Bloc 
Scroll]
[K] [Invio]

Sposta solo il KVM sulla porta successiva, nell’installazione, a quella su 
cui KVM si trova attualmente. L’hub USB e l’audio rimangono sulla porta 
su cui si trovano. 

[Bloc Scroll] [Bloc 
Scroll]
[U] [Invio]

Sposta solo l’hub USB sulla porta successiva, nell’installazione, a quella 
su cui si trova attualmente. Il
KVM e l’audio rimangono sulla porta su cui si trovano. 

[Bloc Scroll] [Bloc 
Scroll]
[S] [Invio]

Seleziona solo l’audio della porta successiva, nell’installazione, a quella il 
cui audio è attualmente selezionato L’hub USB e il KVM rimangono sulla 
porta su cui si trovano. 

Andare direttamente ad una porta
Tasti di scelta rapida Azione

[Bloc Scroll] [Bloc Scroll] 
[n] [Invio]

Sposta il KVM, l’hub USB e l’audio sul computer attaccato alla porta 
corrispondente all’ID della porta specificato.
Il KVM, l’hub USB e l’audio si sposteranno tutti su questa porta anche se 
all’inizio si trovavano su porte diverse 

[Bloc Scroll] [Bloc Scroll] 
[n] [K] [Invio]

Seleziona solo il KVM del computer attaccato alla porta specificata. L’hub 
USB e l’audio rimangono sulla porta su cui si trovano. 

[Bloc Scroll] [Bloc Scroll] 
[n] [U] [Invio]

Sposta solo l’hub USB sul computer attaccato alla porta specificata. Il 
KVM e l’audio rimangono sulla porta su cui si trovano. 

[Bloc Scroll] [Bloc Scroll] 
[n] [S] [Invio]

Sposta solo l’audio sul computer attaccato alla porta specificata. L’hub 
USB e il KVM rimangono sulla porta su cui si trovano. 

Nota: n indica il numero ID della porta del computer (1 o 2).
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1     2-Port USB 2.0 DVI KVMP™ Switch
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2     Custom 7.1 Channel 
       Surround Sound Cable Sets
1     USB-to-PS/2 Converter
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1     Power Adapter
1     User Manual
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